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Deutsch

2l

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Eingebautes und gepriftes Unterputzventil
einputzen, bzw. bei Vorwandinstallation mit Paneel
verkleiden.

Nach Austrocknen der verputzten Wandoberfl-
che, die Nahtstelle zwischen Wand und Abdicht-
hiilse des Unterputzventils mit Silikon (essigsdure-
freil) ausspritzen.

PCl-Lastogum oder einen vergleichbaren Dichtstoff
nach Herstellerangaben auf die Wand auftragen.

Dichtmanschette Gber die Abdichthilse stilpen und
in den Kleber und Silikon eindriicken.

Die Dichtmanschette darf nicht heif3 verklebt
werden. Falls das Unterputzventil heiBverklebt
werden soll, muss darauf geachtet werden, das
dieses nicht beschadigt wird.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 70° C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65° C
Anschlisse 15970180: G %
Anschlisse 15973180/15974180: G
Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 I/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min



Francais

English

Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Maconner ou habiller avec des plaques de
monta-ge robinet d “arrét déj& montée et testé.

Aprés le séchage de | “enduit de surface, étancher
le raccord entre le mur et la douille d'étanchéité du
robinet d'arrét avec un joint de silicone (sans acide
acétique ).

n Recouvrir le mur avec du PCl-Lastogum ou un
matériel d “étanchéité comparable.

n Enfoncer le joint d “étanchéité autour du boitier de
|"iBox sur le matériel d “étanchéité et sur le joint de
silikon.

La manchette étanche ne doit pas étre collée &
chaud. Si le robinet d “arrét doit étre collé & chaud,
on doit faire attention que le joint ne soit pas
détéri-oré.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 70° C
Température recommandée: 65° C
Raccordement 15970180: G ¥
Raccordement 15973180/15974180: G a

Débit a 0,3 MPa:

15970180: environ 130 |/min
15973180: environ 50 |/min
15974180: environ 43 |/min

n The pipes and the fixture must be installed, flushed

and tested as per the applicable standards.

Plaster in the installed and checked stop valve, in
case of pre-wall installation cover it with a panel .

After the plastered wall surface is dry, seal the gap
between wall and plastic sleeve of the flush valve
with silicone (free from acetic acid!).

n Apply PCl-Lastogum or similar sealing compound
on the wall in accordance with manufacturers
indications.

n Put gasket over the plastic sleeve of the Quattro
four-way-diverter.

The gasket is not suitable for hot glue. If the flush
valve shall be secured with hot-melted adhesive, it
must be ensured that it is not damaged.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 70° C
Recommended hot water temp.: 65° C
Connections 15970180: G ¥
Connections 15973180/15974180: G~

Rate of flow by 0,3 MPa:

15970180: approx. 130 |/min
15973180: approx. 50 |/min
15974180: approx. 43 |/min
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Montare, lavare e controllare tubature e rubinette-
ria rispettando le norme correnti.

Pulire il rubinetto d'arresto installato e collaudato.
In caso d'installazione a parete coprire con un
pannello.

A parete bene asciutta, sigillare con silicone
(esente da acido acetico!) il punto di congiunzione
tra la parete e la scatola in materiale plastico della
valvola sotto intonaco.

n Applicare sulla parete PCl-Lastogum o un materiale
a tenuta ermetica simile in base alle indicazioni
fornite dal produttore.

n Applicare la guarnizione in dota-zione al deviatore
Quattro.

Il manicotto di tenuta non deve essere incollato a
caldo. Nel caso la valvola sotto intonaco deve
essere incollata a caldo, allora bisogna fare
attenzione che questa non venga danneggiata.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70° C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65° C
Raccordi 15970180: G %
Raccordi 15973180/15974180: G
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:

15970180: circa 130 |/min
15973180: circa 50 |/min
15974180: circa 43 |/min



Espanol

Nederlands

n Los conductos y la griferia deben montarse,
lavarse y comprobarse segin las normas vigentes.

Poner silicona en la fuga entre el cuerpo de
pldsti-co del iBox y la pared.

Una vez seca la superficie mural estucada,
inyectar silicona (libre de dcido acético) al drea
de costura entre el muro y el manguito de
estanqueidad de

n Aplicar en la pared una cola estanqueizadora
segUn las indicaciones del fabricante.

Colocar la junta suministrada sobre el cuerpo de
pldastico del iBox y apretar contra la cola y silicona
en la pared.

El manguito de estanqueidad no debe pegarse en
caliente. Si la vélvula empotrada debe pegarse en
caliente, debe tener mucho cuidado de que no
resulte dafiada.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura del agua caliente: max. 70° C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Racores excéntricos 15970180: G ¥

Racores excéntricos 15973180/15974180:
Caudal a 0,3 MPa:

Gl

15970180: aprox. 130 |/min
15973180: aprox. 50 |/min
15974180: aprox. 43 |/min

n De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De ingebouwde en geteste iBox aansmeren of met
voorzetwand systeem ombouwen.

Nadat het bezette muuroppervlak vitgedroogd is,
moet de naad tussen de muur en de afdichtingshuls
van de inbouwstopkraan met silicone (azijnzuur-
vrijl) dichtgespoten worden.

n PCI Lastogum of een vergelijkbaar afdichtingsmate-
riaal (zie voorschriften fabrikant) op de wand
aanbrengen.

De dichtmanchet over het kunststof huis van de
iBox schuiven en in dichtmateriaal en siliconenkit
vastdrukken.

De dichtmanchet mag niet warm omwikkeld
worden. Als het inbouwventiel heet moet worden
gelijmd, moet erop worden gelet dat het niet
beschadigd wordt.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water: max. 70° C
Aanbevolen warm water temp.: 65° C
Aansluitingen 15970180: G ¥
Aansluitingen 15973180/15974180: G~
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 I/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min
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n Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Der pudses op omkring den indbyggede og
afprevede iBox; ved installation foran veeggen
saettes paneler op.

Naér vaeggen er ter, fuges der med silikone
(eddikesyre-fri) rundt om den skjulte ventils kappe.

n Pafer veeggen vadrumsmembran eller en lignende
kleebemasse.

n Teetningsmanchetten traekkes over iBoxens kunststof-
kappe og trykkes fast i kleebemassen.

Der mé ikke bruges smeltelim il taetningsmanchet-
ten. Hvis den indbyggede ventil skal smeltelimes,
skal der holdes gje med at den ikke beskadiges.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 70° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65° C
Tilslutninger 15970180: G ¥
Tilslutninger 15973180/15974180: G~
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 I/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min



Portugués

n As tubagens e a torneira t8m que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as
normas em vigor.

Limpar a parede & volta da torneira de passagem
instalada e testada, no caso de ser embutida
cobrir a forneira de passagem com um painel.

Apbds secagem da superficie da parede areada,
deve-se encher a junta entre a parede e o
casquilho de vedacéo da vélvula com silicone
(sem d&cido acético!).

n Aplicar PCl-Lastogum ou um composto vedante
similar na parede de acordo com as indicaces do
fabricante.

Colocar o disco de borracha sobre a capsula
plastica do inversor e pressionar contra a cola e a
silicone.

A junta de vedacdo néo pode ser colada a
quente. No caso da torneira de passagem dever
ser colocada com cola quente certifique-se de que
a mesma ndo é danificada.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura da dgua quente: max. 70° C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Lligacdes 15970180: G %
Lligacées 15973180/15974180: G
Caudal 0 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min

Polski
olski §

n Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujqgcych
norm.

Zabudowany i sprawdzony zawér podtynkowy
zabudowaé ewentualnie zaklei¢ ptytq w przypad-
-ku instalaciji na écianach prefabrykowanych.Przy
instalacji nasciennej zamontowaé panel ostaniajg-

cy.

Po wyschnigciu otynkowanej powierzchni $ciany,
uszczelnié powierzchnie ztgcza miedzy $ciang a
tulejq uszczelniajgcq zaworu podtynkowego
silikonem (bez kwasu octowegol!).

n Natozyé na $ciane $rodek uszczelniajgey lub klej
do ptytek.

n Pierscien uszczelniajgcy natozyé na wystajgey
korpus i przymocowaé za pomocq kleju i silikonu.

Kotnierz uszczelniajgcy nie moze by¢ przyklejany
na gorgco. W przypadku wykonywanie jakichkol-
wiek prac emitujgcych ciepto w poblizu montowa-
nego korpusu - zwréci¢ uwage aby nie zostat
uszkod-zony!

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 70° C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65°C
Przytqcza 15970180: G ¥
Przytqcza 15973180/15974180: G
Wydaijno$¢ przeptywu przy 0,3 MPa:

15970180: ok. 130 |/min
15973180: ok. 50 |/min
15974180: ok. 43 |/min
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n Vedeni a armatura musi byt namontovany,
proplachnuty a otestovany podle platnych norem.

Vestavény a piezkouseny podomitkovy ventil
zakryt omitkou popt. obloZit panelem pfi instalaci
pred zed.

Po oschnuti omitnuté zdi vypliite misto $vu mezi zdi
a t&snicim pouzdrem podomitkového ventilu
silikonem (bez obsahu kyseliny octové).

n Na st&nu nanést PCl-Lastogum nebo né&jakou
srovnatelnou t&snici hmotu podle pokynd vyrobce.

n Tésnici manzetu pieklopte pres utésiovaci kryt a
vilaéte do lepidla a silikonu.

Té&snici manzeta nesmi byt slepend za horka.
Jestlize je potfeba podomitkovy ventil pfilepit za
tepla, je tfeba dbdt toho, aby se neposkodil.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 70° C
Doporuend teplota horké vody: 65° C
Pripoje 15970180: G ¥
Pripoje 15973180/15974180: G2
Pritokové mnozstvi pfi 0,3 MPa:

15970180: cca 130 |/min
15973180: cca 50 |/min
15974180: cca 43 |/min



Slovensky

n Ledningarna och blandaren méste monteras,
spolas igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

Vstavany a preskisany podomietkovy ventil
zakryte omietkou, prip. pri instaldcii pred stenu
oblozte panelom.

Po uschnuti omietnutej steny vypliite miesto 3vu
medzi stenou a tesniacim puzdrom podomietkové-
ho ventilu silikénom (bez obsahu kyseliny octove;).

n Na stenu naniest PCl-Lastogum, alebo porovnatel-
ny tesniaci materidl podla pokynov vyrobcu.

n Tesniacu manzetu preklopte cez utesfiovaci kryt a
vilaéte do lepidla a silikénu.

Tesniaca manzeta nesmie byf lepend za horica.
Ak je potrebné podomietkovy ventil prilepit za
tepla, musite dbat na to, aby sa neposkodil.

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Teplota teplej vody: max. 70° C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C
Pripoje 15970180: G %
Pripoje 15973180/15974180: G
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa:

15970180: asi 130 |/min
15973180: asi 50 |/min
15974180: asi 43 |/min
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n Tpy6bl 1 apmatypa AomKHbI BbiTb YCTAHOBNEHSI,
NPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [EeMCTBY-
IOLMMM HOPMAMM.

QumcTure BCTPOEHHBIM M MPOBEPEHHBINA CKPbITbIM
KNAMAH MO0 NPK YCTAHOBKE HA HAPYXKHYIO CTEHY
30KPOMTE NAHENbIO.

Mocne BbICbIXAHMS WTYKATYPKM HO MOBEPXHOCTM
CTEHbl HOHECHTE CMITMKOHOBOE NOKPbITHE (He
coaepxallee yKCyCHyto KMcnoTy!) Ha cTbik cTeHb! 1
YNNOTHUTENbHOM BTYNKM CKPbITOTO KNAMNAHA.

n Hanecure Ha cteny PCl-Lastogum mnu nono6Hbikt
FEPMETHK, YKO3QHHbIN M3TOTOBMTENEM.

n Hakpoiite ynnotHUTensHOM MaHXeToM ynnoTHK-
TENbHYIO BTYNKY M BOOBMTE B KNEM M CUIIMKOHOBOE
nokpeITHe.

YRNoTHUTENbHYIO MAHXKETY He paspeLuaercs
npuKnenears ropsumnm cnocobom. Mpu cknemsa-
HUM B TOPAYEM COCTOSHWUM He onycKamTe
NOBPEXAEHMS CKPLITOTO KNAMNAHQ.

TexHuueckue gaHHbIE

Pa6ouee nasnetme: He 6onee. 1 Mla
Pekomennyemoe pabouee naeneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnenun: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei Bofbi: He 6onee. 70° C
PekomeHoyemas temn. rop. Bogb!: 65° C
Monkntouerne 15970180: G ¥
Monkniouenune 15973180/15974180: G~
Pacxon npu 0,3 Mla:

15970180: ok. 130 n/muu
15973180: ok. 50 n/mumu
15974180: ok. 43 n/muu



Magyar

Suomi

n A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvanyoknak megfeleléen kell felszerelni,
bliteni és ellendrizni

A beépitett és megvizsgdlt falba sillyesztett
szelepet bevakolni ill. homlokfal felszerelés esetén
a burkolattal beburkolni.

A bevakolt falfelilet szdraddsa utdn, a fal és az
alapvakolat szelepének zaréhivelye kézott helyet
szilikonnal (ecetsavtdl mentes!) témiteni kell.

n Hordjuk fel a falra a PCI-Lastogum-ot vagy a
hasonlé szigetel8anyagot a gyarté el8irdsainak
megfelel&en.

n A tdmitégallért hajtsa a tdmitéhivelyre, és nyomja
bele a ragasztéba és a szilikonba.

A szigeteld gumigyGrit nem szabad forrén
felragasztani. Ha a sillyesztett szelepet forrén kell
ragasztani, akkor gyelni kell arra, hogy ne
rongdlédjon meg.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Forréviz hémérséklet: max. 70° C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C
Csatlakozds 15970180: G ¥
Csatlakozas 15973180/15974180: G
Atfolyasi teljesitmény 0,3 MPa:

15970180: kb. 130 |/perc
15973180: kb. 50 |/perc
15974180: kb. 43 |/perc

n Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

Rappaa paikoilleen asetettu ja tarkastettu
rappauksen alle ja&va venttiili piiloon, tai verhoile
pinnalle jgtetty venttiili suojapaneelilla.

Kun rapattu seinépinta on kuivunut, seinén ja
rappauksen alla olevan venttiilin tiiviesteholkin
véliin ruiskutetaan silikonia (etikkahapotonta).

Levitd seinddn PCl-Lastogum:ia tai vastaavaa
tiivisteainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

H Aseta tiivistekaulus tiivisteholkin padlle ja paina
kaulus liiman ja silikonin sisédn.

Tiivistekaulusta ei saa kuumaliimata. Jos rappauk-
sen alle jGdva venttiili halutaan kuumaliimata, on
varoftava, ettd se ei vahingoitu.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. T MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 70° C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65° C
Liittimet 15970180: G ¥
Liittimet 15973180/15974180: G2
Lapivirtausmaara 0,3 MPa paineella:

15970180: n. 130 |/min
15973180: n. 50 |/min
15974180: n. 43 |/min
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Svenska

n Ledningarna och blandaren méste monteras,
spolas igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

Lagg puts pa den monterade och testade,
invéindiga ventilen, alt. kl& med panel om ventilen
ligger utanpé.

Naér den putsade véiggytan har torkat tétas skarven
mellan véiggen och tétingshylsan fill den inféllda
ventilen med silikon (fri frén éttiksyra) som sprutas

pa.

n Lagg pé PCl-Lastogum, eller ett jamfarbart
tatningsmaterial, pd véiggen enligt tillverkarens

anvisningar.

n Trd en tatingsmanschett dver tatingshylsan och
tryck in den i limmet och silikonet.

% Tétningsmanschetten fér inte varmlimmas. Om den

invéindiga ventilen ska varmlimmas mé&ste man vara
uppmérksam pé att den inte skadas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70° C
Rek. varmvattentemp.: 65° C
Anslutningar 15970180: G ¥
Anslutningar 15973180/15974180: G~
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 |/min
15973180: ca. 50 |/min

15974180: ca. 43 |/min




Lietuviskai

Hrvatski

n VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.

|montuotq ir patikrintg potinkinj voztuvg uztinkuoki-
te, jeigu pritaisoma papildoma sienelé - uzdenkite
plokste.

rugsties!) iSpurkkite sidle tarp sienos ir potinkinio
voztuvo.

n Vadovaudamiesi gamintojo nurodymais, uztepkite
ant sienos PCl Lastogum ar panasiq sandarinamgjq
priemone.

Ant sandarinimo jvorés uzmaukite sandarinimo
manzetus ir jspauskite j klijus ir silikong.

Sandariklio neklijuokite karstuoju budu. Jeigu
potinkinis voztuvas turi biti klijuojamas karstu badu,
tada dirbkite atsargiai, kad jo nesugadintuméte.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kar3to vandens temperatira:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

ne daugiau kaip 70° C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  65° C
Prijungimas 15970180: G %
Prijungimas 15973180/15974180: G
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:

15970180: apie 130 |/min
15973180: apie 50 |/min
15974180: apie 43 |/min

n Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Ugradeni i provjereni uzidni ventil ozbukaite,
odnosno kod prezidnih instalacija obloZite
zadfitnim panelom.

Nakon susenja ozbukanog zida poprskaijte spoj
izmedu zida i briveée ¢ahure uzidnog ventila
silikonom (koji ne sadrzi octenu kiselinu).

n Nanesite na zid PCl-Lastogum ili neki sliéni brtveni
materijal sukladno navodima proizvodada.

n Brivene manzete postavite preko Eahure i utisnite u
lijepak i silikon.

Manzetu za brivljenje ne smijete lijepiti vrucim
liepilom. Ako uzidni ventil mora biti vruce
prelijeplien, pazite da ga ne ostetite.

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 70° C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65° C
Spojevi 15970180: G ¥
Spojevi 15973180/15974180: G~
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa:

15970180: oko 130 I/min
15973180: oko 50 |/min
15974180: oko 43 |/min
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Tiurkce

2l

16

n Borularin ve armatiirin montai, ytkanmasi ve
kontrols gecerli normlara gére yapilmalidir.

Gémilmis ve kontrol edilmis siva alti ventili siva
altina yerlestirin veya 6n duvara tesis ederken
Paneel ile giydirin.

Duvar yizeyinin sivasi kuruduktan sonra siva alti
ventilin duvar ile yaliim kovani arasina silikon (asit
asetiksiz!) puskirtin.

n PCl-Lastigum ya da iretici bilgilerine gére benzer
bir izolasyon maddesini duvara uygulayin.

Conta mansetini yalitim kovani izerine gecirin ve
yapistirici ile silikonu icine bastirin.

Karik sicak tutkallanmamalidir. Eger siva alti ventil
sicak olarak yapistirilacaksa, bunun hasar
gérmemesine dikkat edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 70° C
Tavsiye edilen su isisi: 65° C
Baglantilar 15970180: G ¥
Baglantilar 15973180/15974180: G2
0,3 MPa'daki debi:

15970180: yaklasik 130 |/dak
15973180: yaklasik 50 |/dak
15974180: yaklasik 43 1/dak



Romana

EAAnvika

n Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Tencuiti ventilul pentru tencuire dupd ce l-afi montat
si verificat, respectiv acoperiti-l cu panou, in cazul
instal&rii unui perete fals.

Dupd uscarea suprafetei de perete tencuit, umplefi
cu silicon (f&rd confinut de acid acetic!) cavitatea
dintre perete si tubul de etansare a ventilului pentru
tencuire.

n Se aplica pe perete PCl-Lastogum sau un alt
material de etansare, in conformitate cu indicatiile
fabricantului.

n Aplicali manseta de etansare peste tubul de
etansare si presati-o in adeziv si silicon.

Manseta de etansare nu trebuie lipita la cald. In
cazul in care ventilul pentru tencuire trebuie lipit la
cald, trebuie s& aveti grijé s& nu-l deteriorati.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura apei calde: max. 70° C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Racorduri 15970180: G
Racorduri 15973180/15974180: G
Debit de apd la 0,3 MPa:

15970180: cca. 130 I/min
15973180: cca. 50 |/min
15974180: cca. 43 |/min

n O cwhijveg kai n pratapia mpéme va TomoBern-

Bolv clpduva pe Ta 1oxlovTa mpdruTia, va Tedolv
uTto Trieon kai va SokipacTouy.

Emiypiote Tv evioiiopévn kar eheypévn BarBida
O€ TIEPITITWOT EMITOIXIAG EYKATACTAONG KAAUYTE TNV
pe pia emévéuon.

Adou oteyvaoel n emypiopévn emdaveia Toixou,
odpayiote Tov appod peradu Toixou kar Saktuliou
oTeyavoroinong g evroixiopévng PaBidag pe
oihikovn (xwpig o&iké oéul).

Kavere xprjon PCl-Lastogum ) kamoiou dGAhou
QVTIGTOIXOU OTEYavoTIOINTIKOU UNIKOU yia TOV TOiX0
olpdwva pe TG 0dnyieg Tou KAaTaoKEuaoTr.

n Mepdote To koAdpo oTeyavotoinong otov SakTuAio
OTEYavVOTTOINoNgG Kal TMECTE TO péoca oTnv KOAAa Kal
M oIAikovn.

H mepiperpikn oteyavoroinon Sev mpémer va
kOMnOei ev Oeppd Xe mepimmwon Bepprig cuykOMN-
ong g evroixiopévng BarBidag, mpémel va
npoctéere woTe va pnv mpokAnBei {npid.

Texvika Xapakrtnpiotika

Aeiroupyia mieong: twg 1 MPa
2uviotopevn Aeiroupyia igong: 0,1-0,5 MPa
Migon eeyxou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppokpacia {eoTou vepoU: twg 70° C
Suviotopevn Oeppokpacia {eotol vepou: 65° C
Suvdtoeig 15970180: G ¥
Suvdtoeg 15973180/15974180: G
Karavalwon vepou ora 0,3 MPa:

15970180: mep. 130 |/min
15973180: mep. 50 1/min
15974180: mep. 43 |/min
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Slovenski

2l

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in
preveriti po veljavnih standardih.

Vgrajen in preskuien podometni ventil prekrijte z
ometom oz. v primeru instalacije na steno prekrijte

18

s panelom.

Ko se omet na povriini stene posusi, s silikonom
(brez ocetne kisline) zatesnite sti¢idce stene in

podometnega ventila.

n Na steno po navodilih proizvajalca nanesite
PCl-Lastogum ali primerljivo tesnilno maso.

Na tesnilni tulec nataknite tesnilno man3eto in jo

pritisnite v lepilo in silikon.

Tesnilna man3eta se ne sme zlepiti z vro&im
lepilom. V kolikor se mora podometni ventil termo
lepiti, je treba poskrbeti, da se pri tem ne poskodu-

je.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 70° C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65° C
Prikljugki 15970180: G ¥
Prikljugki 15973180/15974180: G2
Pretok vode pri 0,3 MPa:

15970180: ca. 130 I/min
15973180: ca. 50 |/min
15974180: ca. 43 |/min



Estonia

Latvian

n Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiivi-
dest

Katke paigaldatud ja kontrollitud krohvialune ventiil
krohviga véi katke paneeliga seinapealse
paigalduse korral.

Pérast krohvitud seinapinna kuivamist laske seina ja
krohvialuse ventiili tihendi Ghenduspinnale silikooni
(a&dikhappevabal).

n Kandke seinale PCl-Lastogum!'i véi ménda
vérdvédrset tihendusainet vastavalt tootja
andmetele.

n Pange tihendile tihendusmansett ning suruge liimi ja
silikooni sisse.

Tihendusmuhvi ei tohi kuumliimida. Kui krohvialune
ventiil tuleb kuumliimiga paigaldada, tuleb silmas
pidada, et see ei kahjustuks.

Tehnilised andmed

n Caurulvadi un armatira ir jduzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar spéka esosajiem standar-
tiem.

lebivéto un parbaudito zemapmetuma varstu
nofiriet vai priek3gjas sienas uzstadisanas gadijuma
parklgjiet ar paneli.

P&c apmestas sienas virsmas nozisanas salaidumu
starp sienu un zemapmetuma varsta blivpatronu
piepildiet ar silikonu (bez etikskabes!).

n Atbilsto3i raZotaja noradijumiem uzklgijiet uz sienas
PCl-Lastogum vai lidzigu hermétiki.

n Blivéjuma mansetes parlieciet par blivéjuma
apvalku un iespiediet imé un silikona.

Blivésanas manseti nedrikst salimét ar karstu limi. Ja
zemapmetuma varsts ir jalimé ar karsto panémienu,
jauzmands, lai nerastos bojajumi.

Tehniskie dati

Tooréhk maks. 1 MPa
Soovitatay t68rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65° C
thendused 15970180: G %
thendused 15973180/15974180: G~
Labivool, kui rohk on 0,3 MPa:

15970180: u. 130 |/min
15973180: u. 50 |/min
15974180: u. 43 I/min

Darba spiediens: maks. T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Karsta ddens temperatira: maks. 70° C
leteicamé karsta ddens temperatira: 65° C
Pieslegumi 15970180: G ¥
Pieslegumi 15973180/15974180: G2
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa:

15970180: apm. 130 |/min
15973180: apm. 50 |/min
15974180: apm. 43 |/min
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Srpski

2l

20

n Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i

testirani prema vazeéim normama.

Ugradeni i provereni uzidni ventil omalterisite,
odnosno kod predzidnih instalacija obloZite

zadfitnim panelom.

Nakon susenja omalterisnog zida potrebno je da
se spoj izmedu zida i zaptivne aure uzidnog
ventila poprska silikonom (koji ne sadrzi siréetnu

kiselinu).

n Nanesite na zid PCl-Lastogum ili neki sliéni zaptivni
materijal u skladu sa navodima proizvodaéa.

n Zaptivne manzetne postavite preko ¢aure i utisnite

u lepak i silikon.

Zaptivna manzetna ne sme da se lepi vruéim
lepkom. Ako uzidni ventil mora biti vruce
preleplien, mora se paziti da se ne osteti.

Tehnicki podaci

Radni pritisak:

Preporuéeni radni pritisak:
Probni pritisak:

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode:

Preporuéena temperatura vruée vode:

Prikljugci 15970180:

Prikljugci 15973180/15974180:
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:
15970180:

15973180:

15974180:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 70° C
65° C

G %

G A

oko 130 I/min
oko 50 |/min
oko 43 |/min



Norsk

n Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Innbygd og kontrollert innfelt ventil pusses over,
hhv. ved installasjon foran veggen dekkes det til
med panel.

Etter torking av pusset veggoverflate skal sprekken
mellom veggen og tetningshylsen til innfelt ventil
tettes med silikon (uten eddiksyre!).

n PCl-Lastogum eller en lignende tetningmasse
péfares veggen iht. produsentforskrifter.

n Tetningsmansiett trekkes over tetningshylsen og
trykkes inn i limet og silikonet.

Tetningsmansjett m& aldri limes varm. Hvis innfelt
ventil skal limes inn varm, skal man passe pé& at den

ikke skades.

Tekniske data

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvannstemperatur maks. 70° C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Tilkoblinger 15970180: G ¥
Tilkoblinger 15973180/15974180: G

Gjennomstrgmningsytelse ved 0,3 MPa:

15970180: omtrent 130 |/min
15973180: omtrent 50 |/min
15974180: omtrent 43 |/min

BbIATAPCKU  F=,
\

n Tpv6onpoeoaute 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMEOHMTE HOPMM.

HaneceTe Masmnka Bbpxy MOHTUPAHMS M NpoBe-
PeH KNanaH 3a NONaraHe B MA3sMkard, pecn. ro
06NMLOBANTE C NAHEN MPU MOHTAX MPen CTeHd.

Cren M3CbXBAHE HO MA3MIKATA HA MOBBPXHOCTTA
HQ CTEHATA, MACTOTO HA CBLP3BAHE MEXAY CTeHaTa
W YNNBTHABALLATA BTYNKA HA KNANGHA 30 NOAAraHe
B MA3MIKATA A CE& HAMPBCKA CbC CUAMKOH (6e3
ouetHa kucenuHal).

n Ha crenara na ce Havece PCl-Lastogum mnm
YNBTHIBALY MATEPUAN, NOROBEH HA HEro Mo AaHHM
HQ NpoM3BOAMTENS.

n YANbTHUTENHWST MOHLIET AG CE HAXMTY3M HA
YNIBTHABALLATA BTYNKA M AQ CE 3aNMeni CbC
CMNMKOH KATO Ce MPUTMCHE.

YAABTHUTENHUST MAHLWET He TpﬂGBO na ce nenn no
TOMBA HAYMH. AKO KNANAHBT 30 NONAraHe B
masunkara Tpﬂ6BG na 6'b£le 3aneneH No Tonsvn
HAYMH, BHMMOBAWTE AQ HE TO nospenute.

TexHMuecku paHHU

PabotHo HansraHe: make. 1 MMa
Mpenopbuntento pabotto Hansrawe: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansraxe: 1,6 MMMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 70° C

lNpenopbuntenHa TeMneparypa Ha ropelyara BOAaA:
65° C

Mssoam 15970180:

M3eonm 15973180/15974180:

Mouwnocr Ha notoka npu 0,3 Mla:

G %
G

15970180: npu6n. 130 n/muH
15973180: npu6n. 50 n/MuH
15974180: npubn. 43 n/MuH
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Shqip

22

n Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve
né fuqi

Suvatoni ventilin pér suvajén e poshtme té montuar
dhe t& kontrolluar, respektivisht mbulojeni me
panele, nése instalimi béhet jashté murit.

Pas tharjes sé sipérfages sé murit t& suvatuar duhet
izoluar me silikon (pa acid acetik!) pika e bashkimit
midis murit dhe mbéshtjelléses izoluese t& valvulés
s& fshehur.

n Lyeni murin me PCl-Lagostum ose me ndonijé léndé
t& ngjashme izoluese.

n Vini manshetén izoluese mbi gézhojén izoluese
dhe shtypeni né ngjitésin dhe silikonin.

Mansheta izoluese nuk duhet ngjitur me ngjités t&
nxehté. Nése ventili pér suvajén e poshtme ngjitet
me ngjités t& nxehté, atéheré duhet pasur kujdes qé
té mos démtohet.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70° C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: ~ 65° C
Lidhjet 15970180: G ¥
Lidhjet 15973180/15974180: G2
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa:

15970180: afro 130 |/min
15973180: afro 50 |/min
15974180: afro 43 |/min
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offnen/schliefen
ouvert/fermé
open/close
aperto/chiudere
abierto/cerrar
open/sluiten
abne/lukke
abrir/fechar
otworzy¢/zamkngé
oteviit/zavFit
otvorit/uzavrief

SIVES

OTKPbITb/30KPbITH
nyitas/bezaras
avaaminen/sulkeminen
dppna/sténga
atidaryti/uzdaryti
Otvaranje/Zatvaranje
agmak/kapatmak
deschide/inchide
avoikTd/kKAeIoTO
odpreti/zaprefi
avage/sulgege
atvért/aizvért
otvoriti/zatvori
apne/lukke
oTsapsHe/3aTBapaHe

hape/mbylle
e/



DN20 (¥4") DN15 ('2")
15970180 / 15970187 15970180 / 15970187

92929000 94142000

Absperreinheit (Spindel) / mécanisme d’arrét & clapet / shut off unit with spindle / cartuccia d’arresto a stelo /
Montura / spindelbovendeel / Afspaerringsventil (spindel) / Castelo com obturador / Element odcinajqcy
(wrzeciono) / uzévér (vieteno) / uzdver s vretenom / 1 ZE ¥ 50 K 5l / 3anopreiit sentuns (wnunpens) /
elzdréegység (orsé) / Sulkuventtiili (ruuvi) / Flddeskontroll (spindel) / uzdarymo mechanizmas (guminis) / Ventil za
zatvaranie (vretenast) / Kapatma Gnitesi (mil) / Unitate de oprire cu fus / Aidraén dpayng (arpaktog) / Enota za
zapiranje pretoka vode (vreteno) / spindel sulgur / Noslégvarsts (varpsta) / Ventil za zatvaranie (vretenast) /
Avsperringsenhet (spindel) / Ciuparenen enement (xonos sukt) / Niésia bllokuese (bosht) / 0153 35es <3 Gl 3aa

DN15 (2")
15974180/ 15974183 / 15974187

94009000 %&%
/ 96370000

Absperreinheit (Keramik) / mécanisme & disques céramiques / shut off unit with discs / cartuccia d'arresto ceramico
/ Montura cerdmica / bovendeel keramisch / Afspaerringsventil (keramik) / Castelo com discos cerdmicos / Element
odcinajqcy (ceramiczny) / uzavér (keramika) / uzéver z keramiky / F] %€ %70 &[R4 / 3anopwsiit sertmns
(kepamuka) / elzaréegység (kerdmia) / Sulkuventtiili (keraaminen) / Flédeskontroll (keramik) / uZdarymo
mechanizmas (keraminis) / Ventil za zatvaranije (keramika) / Kapatma nitesi (seramik) / Unitate de oprire cu disc
din ceramica / Aidtaén payng (amd kepapikd uhikd) / Enota za zapiranje pretoka vode (keramika) / keraamiliste
plaatidega sulgur / Noslégvarsts (keramika) / Ventil za zatvaranije (keramika) / Avsperringsenhet (keramikk) /
CnupareneH enement (kepammka) / Njésia bllokuese (qeramiké) / (el sadl) <o all e 3le 32a
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Priifzeichen / Classification acoustique et débit / Test certificate / Segno di verifica /

Marca de verificaciéon / Keurmerk / Godkendelse / Marca de controlo / Znak jakosci /
zkusebni znadka / Osvedcenie o skuske / 15 fiic / 3Hak rexHuueckoro koHutpons / Vizsgaijel /
Koestusmerkki / Testsigill / Bandymo pazyma / Oznaka testiranja / Kontrol isareti /

Certificat de testare / Zfjpa eAéyxou / Preskusni znak / Kontrollsertifikaat / Parbaudes zime /
Ispitni znak / Provemerke / Koutponen sHak / Shenja e kontrollit / sl sagi

P-1IX DVGW SVGW ACS WRAS NF KIWA
15970180 X X X
15973180 X X X
15974180 X X X
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